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Chapter 25

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י־1 כִּֽ
wakati–

יִהְיֶה֥
kutakuwa–na
H1961

רִיב֙
ugomvi
H7379

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
na–wataenda
H5066

אֶל־
kwa–
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
hukumu
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
na–watawaamua
H8199

֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
na–watamhalalisha
H6663

אֶת־
–
H0853

יק הַצַּדִּ֔
mwenye–haki
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
na–watamhukumu
H7561

אֶת־
–
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
mwovu
H7563

Watu wanapokuwa na ugomvi, wapeleke mahakamani na waamuzi wataamua shauri hilo; watawaachia wasio na 
kosa na kuwahukumu wenye hatia.

וְהָיָה2֛
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

ן בִּ֥
anastahili

הַכּ֖וֹת
kupigwa
H5221

ע הָרָשָׁ֑
mwovu
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
na–atamwangusha
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
mwamuzi
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
na–atampiga
H5221

יו לְפָנָ֔
mbele–yake
H6440

י כְּדֵ֥
kadri–ya
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
uovu–wake
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
kwa–idadi
H4557

Kama mtu mwenye hatia anastahili kuchapwa, mwamuzi atamwamuru alale chini ili achapwe mbele yake idadi 
ya viboko kulingana na kosa lake,

ים3 אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
atampiga
H5221

א ֹ֣ ל
si
H3808

יֹסִ֑יף
ataongeza
H3254

פֶּן־
isije–
H6435

יף יֹסִ֨
akaongeza
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
kumpiga
H5221

עַל־
zaidi–ya

אֵלֶּ֙ה֙
hizi
H0428

ה מַכָּ֣
mapigo
H4347

ה רַבָּ֔
mengi

וְנִקְלָ֥ה
na–akadhalilishwa
H7034

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
machoni–pako

ס
¶

lakini kamwe asichapwe zaidi ya viboko arobaini. Ikiwa atachapwa zaidi ya viboko arobaini, nduguyo atadhalilika 
machoni pako.

לאֹ־4
si–
H3808

ם תַחְסֹ֥
utamfunga–kinywa
H2629

שׁ֖וֹר
ng'ombe
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
anapopura
H1758

ס
¶

Usimfunge maksai kinywa anapopura nafaka.

י־5 כִּֽ
wakati–

יֵשְׁב֨וּ
watakaa
H3427

ים אַחִ֜
ndugu
H0251

ו יַחְדָּ֗
pamoja

ת וּמֵ֨
na–akafa
H4191

אַחַ֤ד
mmoja
H0259

מֵהֶם֙
wao
H1992

וּבֵן֣
na–mwana

ין־ אֵֽ
hakuna–
H0369

ל֔וֹ
kwake

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

תִהְיֶה֧
atakuwa
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
mke–
H0802

ת הַמֵּ֛
wa–aliyekufa
H4191

הַח֖וּצָה
nje
H2351

לְאִ֣ישׁ
kwa–mtu
H0376

זָר֑
mgeni

יְבָמָהּ֙
shemeji–wake
H2993

א ֹ֣ יָב
ataingia
H0935

יהָ עָלֶ֔
kwake

וּלְקָחָ֥הּ
na–atamchukua
H3947

ל֛וֹ
kwake

ה לְאִשָּׁ֖
kuwa–mke
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
na–atamwoa–kama–shemeji
H2992

Ikiwa ndugu wanaishi pamoja na mmoja wao akafa bila kuacha mwana, kamwe mjane wake asiolewe nje ya 
jamaa hiyo. Ndugu wa mumewe atamchukua, amwoe na kutimiza wajibu wa shemeji kwake.
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וְהָיָ֗ה6
na–itakuwa
H1961

הַבְּכוֹר֙
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ד תֵּלֵ֔
atamzaa
H3205

יָק֕וּם
atasimama

עַל־
juu–ya

ם שֵׁ֥
jina
H8034

יו אָחִ֖
la–ndugu–yake
H0251

ת הַמֵּ֑
aliyekufa
H4191

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
litafutwa

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
kutoka–Israeli
H3478

Mwana wa kwanza atakayemzaa atapewa jina la ndugu aliyekufa ili jina lake lisifutike katika Israeli.

וְאִם־7
na–kama–

א ֹ֤ ל
si
H3808

יַחְפֹּץ֙
anapendezea

ישׁ הָאִ֔
mtu
H0376

חַת לָקַ֖
kumchukua
H3947

אֶת־
–
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
mjane–wa–ndugu–yake
H2994

וְעָלְתָה֩
na–atakwea
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
mjane–wa–ndugu–yake
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
langoni
H8179

אֶל־
kwa–
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
wazee
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
na–atasema
H0559

ין מֵאֵ֨
amekataa
H3985

י יְבָמִ֜
shemeji–yangu
H2993

ים לְהָקִ֨
kumwinua

יו לְאָחִ֥
kwa–ndugu–yake
H0251

שֵׁם֙
jina
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
katika–Israeli
H3478

א ֹ֥ ל
si
H3808

אָבָ֖ה
alitaka
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
kunifanya–mke–wake
H2992

Hata hivyo, ikiwa ndugu huyo wa mume hataki kuoa huyo mke wa nduguye, mjane atawaendea wazee kwenye 
lango la mji na kusema, “Ndugu wa mume wangu anakataa kuendeleza jina la nduguye katika Israeli. Hataki 
kutimiza wajibu wa shemeji kwangu.”

רְאוּ־8 וְקָֽ
na–watamwita–
H7121

ל֥וֹ
yeye

זִקְנֵי־
wazee–
H2205

עִיר֖וֹ
wa–mji–wake

וְדִבְּר֣וּ
na–wataongea
H1696

אֵלָי֑ו
naye
H0413

וְעָמַד֣
na–atasimama
H5975

ר וְאָמַ֔
na–atasema
H0559

א ֹ֥ ל
si
H3808

צְתִּי חָפַ֖
ninapendezea

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
kumchukua
H3947

Ndipo wazee wa mji wake watamwita na kuzungumza naye. Kama atashikilia kukataa akisema, “Sitaki kumwoa,”

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
na–atakuja
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
mjane–wa–ndugu–yake
H2994

֮ אֵלָיו
kwake
H0413

לְעֵינֵי֣
mbele–ya

הַזְּקֵנִים֒
wazee
H2205

וְחָלְצָ֤ה
na–atavua

נַעֲלוֹ֙
kiatu–chake
H5275

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

רַגְל֔וֹ
mguu–wake
H7272

ה וְיָרְקָ֖
na–atamtemea
H3417

בְּפָנָי֑ו
usoni–pake
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
na–atajibu

ה וְאָמְ֣רָ֔
na–atasema
H0559

כָּ֚כָה
hivyo
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
itafanywa

ישׁ לָאִ֔
kwa–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

לאֹ־
si–
H3808

יִבְנֶה֖
atajenga
H1129

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
nyumba

יו     אָחִֽ
ya–ndugu–yake
H0251

mjane wa nduguye atamwendea mbele ya wazee, atamvua kiatu kimoja na kumtemea mate usoni, na kusema, 
“Hivi ndivyo ambavyo hufanywa kwa mtu ambaye atakataa kuendeleza jamaa ya ndugu yake.”

א10 וְנִקְרָ֥
na–litaitwa
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
katika–Israeli
H3478

ית בֵּ֖
nyumba

חֲל֥וּץ
ya–aliyevuliwa

עַל׃ הַנָּֽ
kiatu
H5275

ס
¶

Jamaa ya mtu huyo itafahamika katika Israeli kama Jamaa ya Aliyevuliwa Kiatu.
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י־11 כִּֽ
wakati–

יִנָּצ֨וּ
watapigana

ים אֲנָשִׁ֤
watu
H0376

֙ יַחְדָּו
pamoja

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יו וְאָחִ֔
na–ndugu–yake
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
na–akakaribia
H7126

אֵשֶׁ֣ת
mke
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
wa–mmoja
H0259

יל לְהַצִּ֥
kumuokoa
H5337

אֶת־
–
H0853

הּ אִישָׁ֖
mume–wake
H0376

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono
H3027

הוּ מַכֵּ֑
wa–anayempiga
H5221

וְשָׁלְחָה֣
na–akanyosha
H7971

הּ יָדָ֔
mkono–wake
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
na–akashika
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
sehemu–zake–za–siri
H4016

Ikiwa watu wawili wanapigana na mke wa mmoja wao akaja kumwokoa mumewe na yule anayemshambulia, 
naye mke huyo akifika na kumkamata sehemu za siri,

ה12 וְקַצֹּתָ֖
na–utakata
H7112

אֶת־
–
H0853

הּ כַּפָּ֑
kiganja–chake
H3709

א ֹ֥ ל
si
H3808

תָח֖וֹס
itahurumia
H2347

עֵינֶֽךָ׃
jicho–lako

ס
¶

huyo mwanamke utamkata mkono wake. Usimhurumie.

א־13 ֹֽ ל
si–
H3808

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

לְךָ֛
kwako

יסְךָ֖ בְּכִֽ
mfukoni–mwako
H3599

אֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

וָאָבֶ֑ן
na–jiwe
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
kubwa

ה׃ וּקְטַנָּֽ
na–dogo

ס
¶

Usiwe na mawe ya kupimia ya aina mbili katika mkoba wako, moja zito na jingine jepesi.

לאֹ־14
si–
H3808

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

לְךָ֛
kwako

בְּבֵיתְךָ֖
nyumbani–mwako

אֵיפָה֣
efa
H0374

וְאֵיפָה֑
na–efa
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
kubwa

ה׃ וּקְטַנָּֽ
na–ndogo

Usiwe na vipimo viwili tofauti katika nyumba yako, kimoja kikubwa, kingine kidogo.

אֶבֶ֣ן15
jiwe
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
kamili
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
na–la–haki
H6664

הְיֶה־ יִֽ
itakuwa–
H1961

ךְ לָּ֔
kwako

אֵיפָ֧ה
efa
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
kamili
H8003

דֶק וָצֶ֖
na–ya–haki
H6664

הְיֶה־ יִֽ
itakuwa–
H1961

ךְ לָּ֑
kwako

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
zitarefushwa
H0748

יךָ יָמֶ֔
siku–zako
H3117

עַל֚
juu–ya

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

ךְ׃ לָֽ
wewe

Ni lazima uwe na uzito na vipimo sahihi na vya haki, ili upate kuishi maisha marefu katika nchi anayokupa Bwana 
Mungu wako.

י16 כִּ֧
kwa–sababu

תוֹעֲבַ֛ת
chukizo
H8441

יְהוָה֥
kwa–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

כָּל־
kila–
H3605

שֵׂה עֹ֣
afanyaye

אֵלֶּ֑ה
haya
H0428

ל כֹּ֖
kila–
H3605

שֵׂה עֹ֥
afanyaye

וֶל׃ עָֽ
udhalimu

פ
¶

Kwa maana Bwana Mungu wako humchukia yeyote ambaye hufanya mambo kama haya, yeyote anayetenda kwa 
udanganyifu.

זָכ֕וֹר17
kumbuka
H2142

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
alichokufanyia–

ה עָשָׂ֥
alikufanyia

לְךָ֖
wewe

עֲמָלֵק֑
Amaleki
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
njiani
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
mlipotoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714
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Kumbuka kile Waamaleki walichowatendea mlipokuwa njiani mkitoka Misri.

ר18 אֲשֶׁ֨
ambaye

רְךָ֜ קָֽ
alikukutana–nawe

רֶךְ בַּדֶּ֗
njiani
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
na–akawapiga–nyuma
H2179

בְּךָ֙
ndani–yako

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
waliobaki–nyuma
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
nyuma–yako

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

עָיֵף֣
umechoka
H5889

וְיָגֵעַ֑
na–kudhoofika
H3023

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

א יָרֵ֖
aliogopa
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Wakati mlipokuwa mmechoka na kuishiwa nguvu kwa safari yenu, wakawapiga wale wote waliokuja nyuma. 
Waamaleki hawakumwogopa Mungu.

וְהָיָ֡ה19
na–itakuwa
H1961

בְּהָנִי֣חַ
wakati–wa–kukupa–pumziko
H5117

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
Mungu–wako
H0430

ךָ לְ֠
wewe

מִכָּל־
kutoka–kwa–maadui–wako–wote
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
ya–maadui–zako
H0341

יב מִסָּבִ֗
pande–zote
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
katika–nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יְהוָֽה־
Yahwe–
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֨
anakupa
H5414

לְךָ֤
wewe

נַחֲלָה֙
urithi
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
kuirithi
H3423

תִּמְחֶה֙
utafuta

אֶת־
–
H0853

זֵכֶ֣ר
kumbukumbu
H2143

ק עֲמָלֵ֔
ya–Amaleki
H6002

חַת מִתַּ֖
kutoka–chini
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
ya–mbingu
H8064

א ֹ֖ ל
si
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
utasahau
H7911

פ
¶

Bwana Mungu wako atakapokupa pumziko mbali na adui zako wote wanaokuzunguka katika nchi akupayo 
kuimiliki kuwa urithi, utafutilia mbali kumbukumbu lote la Waamaleki chini ya mbingu. Usisahau!
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